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See the notice on TED website

508859-2026 - Hange
Bulgaaria – Teenusepakkuja teenused – Осигуряване на гарантиран интернет достъп с 
високо качество и защита от DDoS атаки от основен и втори доставчик
OJ S 140/2026 23/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РЪКОВОДСТВО НА ВЪЗДУШНОТО 
ДВИЖЕНИЕ" ТПП
E-posti aadress: elena.donkova@bulatsa.com
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Осигуряване на гарантиран интернет достъп с високо качество и защита от 
DDoS атаки от основен и втори доставчик
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е осигуряване на гарантиран интернет 
достъп с високо качество и защита от DDoS атаки. Предметът на поръчката е разделен 
на две обособени позиции, както следва: Обособена позиция № 1 „Осигуряване на 
гарантиран интернет достъп с високо качество и защита от DDoS атаки от основен 
доставчик“ - ​​​​​​​доставка до 8 обекта на гарантиран интернет достъп с високо качество и 
защита от DDoS атаки от основен доставчик с цел поддържане резервираността на 
достъпа до интернет услуга и при осъществяване на комуникацията по канал, различен 
от този използван от втория (резервен) доставчик. Обособена позиция № 2 
„Осигуряване на гарантиран интернет достъп с високо качество и защита от DDoS атаки 
от втори (резервен) доставчик“ - доставка до 6 обекта на гарантиран интернет достъп с 
високо качество и защита от DDoS атаки от втори (резервен) доставчик с цел 
поддържане резервираността на достъпа до интернет услуга и при осъществяване на 
комуникацията по канал, различен от този използван от основния доставчик.
Menetluse tunnus: 3a3ea922-8d1a-45f2-8db8-873cd976b7a7
Sisemine tunnus: 580279
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 72410000 Teenusepakkuja teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Услугата по доставка на гарантиран интернет достъп с високо качество и 
защита от DDoS атаки ще се изпълнява за следните обекти: Обособена позиция 1: 
Обект 1: ЕЦ за УВД София - NUTS BG411 София (столица); Обект 2: ЛЦ за ОВД Варна - 
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NUTS BG 531 Варна; Обект 3: ЛЦ за ОВД Бургас - NUTS BG 341 Бургас; Обект 4: ЛЦ за 
ОВД Пловдив - NUTS BG 421 Пловдив; Обект 5: ЛЦ за ОВД Горна Оряховица - NUTS BG 
321 Велико Търново; Обект 6: ЦВИРВ Божурище - NUTS BG 412 София; Обект 7: УВПБ 
Банско - NUTS BG 413 Благоевград; Обект 8 УВПБ „Св.св. Константин и Елена“ - NUTS 
BG 531 Варна. Обособена позиция 2: Обект 1: ЕЦ за УВД София - NUTS BG411 София 
(столица); Обект 2: ЛЦ за ОВД Варна - NUTS BG 531 Варна; Обект 3: ЛЦ за ОВД Бургас - 
NUTS BG 341 Бургас; Обект 4: ЛЦ за ОВД Пловдив - NUTS BG 421 Пловдив; Обект 5: ЛЦ 
за ОВД Горна Оряховица - NUTS BG 321 Велико Търново; Обект 6: ЦВИРВ Божурище - 
NUTS BG 412 София.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 182 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Други основания за отстраняване, извън посочените в Обявлението, Част 
"Тръжни условия": Възложителят отстранява и: 1. участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 3. 
участник, който е представил оферта, която не отговаря на правила и изисквания, 
свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими 
колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и 
трудово право, които са изброени в приложение No 10 от ЗОП; 4. участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 5. участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; 7. участник, представил 
оферта, в която се предлага обща максимална цена по-висока от прогнозната стойност 
на съответната обособена позиция, която е максималният финансов ресурс, предвиден 
от Възложителя за изпълнение на дейностите, предмет на обособената позиция. 
Възложителят ограничава броя на обособените позиции, които могат да се възложат на 
един изпълнител до една. Правилата по чл.46, ал.6 ЗОП са: В съответствие с чл. 46, ал. 
6 от ЗОП Възложителят определя следните обективни и недискриминационни правила, 
които ще се приложат, когато участник е спечелил по-голям от максимално допустимия 
брой обособени позиции, т.е. две: 1. В случай, че един участник е класиран на първо 
място и по двете обособени позиции, той ще бъде определен за изпълнител на 
позицията, по която офертата му е по-изгодна за Възложителя. 2. По-изгодната оферта 
се определя чрез сравнение на процентите, с които предложената от участника цена е 
по- благоприятна от прогнозната стойност на съответната обособена позиция. 
Сравнението се извършва съгласно Методиката за определяне на по-изгодната оферта 
на участника, класиран на първо място по двете обособени позиции. 3. При еднакъв 
процент по двете позиции, участникът се определя за изпълнител по позицията с по-
висока прогнозна стойност. По другата позиция участникът отпада от класирането и 
позициите на класираните участници се пренареждат съответно.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
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Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 1

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по по чл. 108а, ал. 1, 3, 4, 6, 7 и 8 от 
Наказателния кодекс (в редакцията, действаща до 30.01.2026 г.) и чл. 114а – чл. 114н, 
чл. 114п – чл. 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253, чл. 253а, чл. 253б от Наказателния кодекс или по чл. 108а, ал. 
2 от Наказателния кодекс (в редакцията, действаща до 30.01.2026 г.) и чл. 114о, ал. 1 и 
ал. 2 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 192а или чл. 159а-159г от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП).
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно- 
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 255б от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
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т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП) и/или Участникът е извършил нарушение по чл. 118, чл. 128, 
чл. 245 и чл. 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП (чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на §2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП).
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5, буква "а" от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, 
свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5, буква "б" от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: 1. осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252, чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); 2. извършил е 
нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал.3 от 
Кодекса на труда или по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение, или аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП); 3. обстоятелство по чл. 3, т. 8 или чл. 5, ал. 1, т. 3, буква "а" от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; 4. обстоятелство по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията 
сред лица, заемащи публични длъжности; 5. обстоятелство по чл. 107, т. 4 от ЗОП 
(участници, които са свързани лица по смисъла на §2, т. 45 от Допълнителните 
разпоредби на ЗОП); 6. обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН) - наложена временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Осигуряване на гарантиран интернет достъп с високо качество и защита от 
DDoS атаки от основен доставчик
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е доставка до 8 обекта на гарантиран 
интернет достъп с високо качество и защита от DDoS атаки от основен доставчик с цел 
поддържане ​​​​​​​резервираността на достъпа до интернет услуга и при осъществяване на 
комуникацията по канал, различен от този използван от втория (резервен) доставчик.
Sisemine tunnus: 580314

5.1.1.  Eesmärk
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Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 72410000 Teenusepakkuja teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Услугата по доставка на гарантиран интернет достъп с високо качество и 
защита от DDoS атаки ще се изпълнява за следните обекти: Обект 1: ЕЦ за УВД София - 
NUTS BG411 София (столица); Обект 2: ЛЦ за ОВД Варна - NUTS BG 531 Варна; Обект 
3: ЛЦ за ОВД Бургас - NUTS BG 341 Бургас; Обект 4: ЛЦ за ОВД Пловдив - NUTS BG 421 
Пловдив; Обект 5: ЛЦ за ОВД Горна Оряховица - NUTS BG 321 Велико Търново; Обект 
6: ЦВИРВ Божурище - NUTS BG 412 София; Обект 7: УВПБ Банско - NUTS BG 413 
Благоевград; Обект 8 УВПБ „Св.св. Константин и Елена“ - NUTS BG 531 Варна.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 05/11/2026
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 74 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Предметът на поръчката се възлага регулярно.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Договорът влиза в сила от датата на неговото сключване, а срокът за 
изпълнение на услугата по доставка на гарантиран интернет достъп с високо качество и 
защита от DDoS атаки от основен доставчик е 24 месеца от влизането на договора в 
сила, но не по-рано от 05.11.2026 г. до съответното число на деня, предхождащ 
началната дата от изпълнението. В случай, че последният месец няма съответно число, 
срокът изтича на последния му ден. На основание чл. 111, ал. 1 и ал. 2 от ЗОП 
Възложителят изисква при подписването на договора участникът, определен за 
Изпълнител по съответната обособена позиция, да представи гаранция за изпълнение в 
една от формите, посочени в ЗОП, в размер на 5% (пет процента) от цената на договора 
без ДДС, с валидност за целия срок на действие на договора, плюс 30 (тридесет) дни.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е относимо към предмета на обособената позиция.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
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Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят не поставя критерии за подбор на участниците.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия по чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – „най-ниска цена“.
Kirjeldus: На първо място по обособената позиция се класира участникът, който е 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката в лева без ДДС.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/580279
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/580279
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 24/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 26/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/

https://app.eop.bg/today/580279
https://app.eop.bg/today/580279
https://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
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Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://mlsp.government.bg/

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Осигуряване на гарантиран интернет достъп с високо качество и защита от 
DDoS атаки от втори доставчик
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е доставка до 6 (шест) обекта на 
гарантиран интернет достъп с високо качество и защита от DDoS атаки от втори 
(резервен) доставчик ​​​​​​​с цел поддържане резервираността на достъпа до интернет услуга 
и при осъществяване на комуникацията по канал, различен от този използван от 
основния доставчик.
Sisemine tunnus: 580358

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 72410000 Teenusepakkuja teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Услугата по доставка на гарантиран интернет достъп с високо качество и 
защита от DDoS атаки ще се изпълнява за следните обекти: Обект 1: ЕЦ за УВД София - 
NUTS BG411 София (столица); Обект 2: ЛЦ за ОВД Варна - NUTS BG 531 Варна Обект 
3: ЛЦ за ОВД Бургас - NUTS BG 341 Бургас Обект 4: ЛЦ за ОВД Пловдив - NUTS BG 421 
Пловдив Обект 5: ЛЦ за ОВД Горна Оряховица - NUTS BG 321 Велико Търново Обект 6: 
ЦВИРВ Божурище - NUTS BG 412 София

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 04/11/2026
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 108 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Предметът на поръчката се възлага регулярно.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Договорът влиза в сила от датата на неговото сключване, а срокът за 
изпълнение на услугата по доставка на гарантиран интернет достъп с високо качество и 
защита от DDoS атаки от втори (резервен) доставчик е 24 месеца от влизането на 
договора в сила, но не по-рано от 04.11.2026 г., до съответното число на деня, 
предхождащ началната дата от изпълнението. В случай, че последният месец няма 
съответно число, срокът изтича на последния му ден. На основание чл. 111, ал. 1 и ал. 2 

https://mlsp.government.bg/
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от ЗОП Възложителят изисква при подписването на договора участникът, определен за 
Изпълнител по съответната обособена позиция, да представи гаранция за изпълнение в 
една от формите, посочени в ЗОП, в размер на 5% (пет процента) от цената на договора 
без ДДС, с валидност за целия срок на действие на договора, плюс 30 (тридесет) дни.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е относимо към предмета на обособената позиция.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят не поставя критерии за подбор на участниците.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия по чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – „най-ниска цена“.
Kirjeldus: На първо място по обособената позиция се класира участникът, който е 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката в лева без ДДС.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/580279
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/580279
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 24/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 26/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid

https://app.eop.bg/today/580279
https://app.eop.bg/today/580279
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Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://mlsp.government.bg/

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РЪКОВОДСТВО НА ВЪЗДУШНОТО 
ДВИЖЕНИЕ" ТПП
Registreerimisnumber: 000697179
Postiaadress: бул. Брюксел №1
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1540
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Елена Захариева Донкова
E-posti aadress: elena.donkova@bulatsa.com
Telefon: +35929371663
Internetiaadress: https://www.bulatsa.com
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2307
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
mailto:elena.donkova@bulatsa.com
https://www.bulatsa.com
https://app.eop.bg/buyer/2307
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetiaadress: https://nra.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: ул. "Уилям Гладстон" № 67
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02940 60 00
Internetiaadress: https://www.moew.govenrment.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. "Триадица" № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: 028119 443
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.govenrment.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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Teate tunnus/versioon: 483be165-96d5-4ba3-ad12-ef970ab34a06  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 22/07/2026 13:07:28 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 508859-2026
ELT S väljaande number: 140/2026
Avaldamise kuupäev: 23/07/2026
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